
ÚJVIDÉKI HÍRLAP
AZ ÚJVIDÉKI NEMZETI MUNKAPÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Megjelenik minden szerdán és szombatén
E lő f i z e t é s i  á r a :

e g é s z  é v r e  -  - -  - -  -  10 K
fél  é v r e  -  - -  - -  - -  5 ,,

E g y e s  s z á m  á r a  10 fillér.  
F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :  K a r d o s  M iksa .
Szerkesztőség és kiadóhivatal Thököly I.-u. 
5. I. e. hová a lap szellemi és anyagi ügyeire 

való mindennemű megkeresés iniézendő. 
T e le f o n  137.

1. é v fo ly a m Ú jv idék , sze rda  1910. ju l iu s  20. 30. szám .

Ú jv id é k , 1910 ju l iu s  19.

Nem  é rh e t m in k e t a vád , hogy  
sza lm át csé p e lü n k , ha id e s to va  csak  
egy h é t u tá n  m i is re f le x ió k a t  fü z ü n k  
T isza  Is tv á n  g r ó f  p a rla m e n ti beszéd
jé h e z .

M e rt m i  n em  a  g r ó f  T is z a  beszédjét 
lá t ju k .  V é g té re  ezt a beszédet e lm o n d 
h a tta  vo ln a  más i s : o lya n , a k i ta lá n  
több sz im p á tiá n a k  ö rve n d  a n e m ze ti
ség ek  k ö ré b e n , m in t T isza.

M i  a z  ig a z s á g o k a t lá t ju k  abban a 
fe lszó la lá sb a n . És e ze ke t az ig azság o
k a t m in d ig  tá rg y ila g o sa b b a n , te h á t m eg
g yő ző b b e kn e k  lá t ju k  a k k o r , m időn a 
to v a tű n ő  id ő  k issé  fe le dé sbe  v o n ja  a 
k in e k -k in e k  gu sztusa  s ze rin t s z im p a ti
kus , va g y  a n tip a tik u s  szónok sze m é lyé t.

Nem  c s é p e lü n k  te h á t sza lm át. Ép  
o ly  kevéssé, m in t a hazai és k ü lfö ld i 
sa jtó , m e ly  m ég ma is hasábokon  á t 
ko m m e n tá l és b í r á l:  a k a rv a  nem a k a rv a  
d e m o n s trá lvá n , ho gy  az a beszéd ese
m ény, a benne b á tra n  k im o n d o tt ig a z 
ság e re jé n é l fo g va . H a n g s ú ly o z z u k : 
h o g y  a z  ig a z s á g  ere jén é l fo g v a  esem ény  
és nem  g r ó f  T isza  n e vé n e k  varázsa, 
vag y  e g yé n isé g é n e k  gazdagsága m ia tt. 
D e esem ény a z é rt is, m ert a le g k ö z e 
le bb i jö v ő  p o li t ik a i kü z d e lm e in e k  ho m 
lo k te ré t  a v á la s z tó i jo g  re fo rm ja  m e l
le t t  és azza l sz in te  szerves k a p cso la t
ban épen a ne m ze tisé g i ké rd é s  fo g la lja  
el, m e lyn e k  s ike re s  m egoldásához n e m 
csa k  a  belső  béke és te s tvé r ie s  b o ld o g u lá s , 
h a n e m  a z  e u ró p a i e g y e n sú ly  g a r a n c iá i  is  
kö tvé k ,

Es ez a b é k é t v a g y  v ih a r t  je le n tő  
ké rd é s  országos és e u ró p a i v o n a tk o 
zásai m e lle tt  m in k e t Ú jv id é k e n , e 
n e m z e tis é g la k ta  h e lye n , a le gszűke bb  
vo n a tko zá sb a n  is é rd e k e l.

K i a k a r ju k  te h á t e m e ln i m i is 
ab bó l a beszédből az ig azság o t és h i r 
de tn i a m i ig é n y te le n  la p u n k  hasáb
ja in  is.

És —  re m é ljü k  —  m e g te h e tjü k , a 
mi ö rv e n d e te s  p o lg á r i b é ké n k  és a 
kö lcsö n ö s  m e g é rté sb ő l szárm azó h a r
m ó n iá n k  ve s z é ly e z te té s e  n é lk ü l.  M ég
a k k o r  is  v e szé ly  n é lk ü l , h a  a r r a  g o n d o 
lu n k , h o g y  v é le tle n ü l g r .  T is z a  I s tv á n  
beszélt. M e rt ez csa ku g ya n  puszta  v é le t 
len . De az m eg m á r nem  v é le tle n  és 
nem  szeszélyes ö tle t,  ho gy  ez a beszéd

épen a ro m á n o k h o z  szól. Jó  tanácsot, 
in te lm e t ko m o ly  em ber re n d sze rin t csak  
ahhoz in téz, a k i m ég fe l nem ism e rte  
sa já t in te llig e n c iá já n a k  e re jé b ő l az 
ig azságo t. T e h á t az se v é le tle n , hogy  
azo k  az igazság ok  nem  épen a szer- 
bekhez in té z te tte k .

És hogy m in k e t n e m  a zo n o s íta n a k  a 
r o m á n o k k a l : abban n e k ü n k , a m i k ö z e l
m ú lt p o lit ik a i v is e lk e d é s ü n k n e k , része  
van. É s  ez a  m i b ü szkeség ü n k  a m ú ltb ó l  
és re m é n y sé g ü n k  a jö v ő re .

A zo k  az igazság ok  m in d n y á ju n k n a k  
szó lnak ugyan . De m égis m ily  nagy a 
kü lönbség . A  r o m á n o k n a k  in te le m , m enten  
tó . A  tö b b ie k n e k , a zo kn a k , a k ik  m in t 
m i, ú jv id é k ie k  nagyrészben , jó za n u l v i 
se lke d ü n k  : ig a z o lá s  és erősség.

E vá ro s  nem m a g y a ra jk u  po lgársága  
e lő tt  nem ú jd o n sá g o k  azok az igazsá
go k. M e rt az e lm ú lt na po k p o lit ik a i 
küzde lm ében  ta n ú s íto tt  té n y e k b ő l íté lv e  
ők, a ködös m ú lt n a p ja ib ó l g yő ze d e l
mesen k ib o n ta k o z v a , bö lcs v ilá g o s  lá 
tással fe lis m e rn i és k ö v e tn i tu d tá k  az 
igazságo t m ár a k k o r ,  am időn m ég s e j
te lm ü k  se v o lt  a rró l,  hogy azt később  
egy s ze m é lyü kn e k  ta lá n  kevé sbé  k e d 
ves em ber, egy g ró f  T isza, a pa rla m e n ti 
é le t h o m lo k te ré b e  á l l ít ja .

E n n e k  a k é ts é g te le n ü l nagy és 
id e á lis  k o n c e p c ió k é rt ra jo n g ó  e m b e r
nek a ne m zetisé g i k é rd é s  fe lü l le h e t
nek o lyan  néze te i is, a m e ly e k  ta lá n  
éles v ita  tá rg y á t k é p e z h e t ik ; té te le i 
m e ly e k  nem csak v itá t  p ro v o k á ln a k , de 
ta lá n  é rzé ke n yke d é s t, sőt g ró f T isza  
szem élye  irá n t fo ko zo tta b b  a n tip á tiá t  
és b iza lm a tla n sá g o t is te re m te n e k  azok  
k ö ré b e n , a k ik  u g yan azt az id e á lt ta lá n  
más g y a k o r la t i e szkö zö kke l is e lé rh e 
tő n e k  v é lik .

A z t azonban m ár seu k ise  fo g ja  v i 
tásn ak  m ondani, hogy a ne m zetisé g i 
k é rd é s  m egoldásának m in d e n k o r e t ik a i 
k iin d u ló  p o n tja , e k é rd é sn e k  m in d e n ko r  
g e rin ce , a* á l l a m i  e g y ü v é ta f/o z á s  tu d a 
tá n a k  fe lke lté se  és erősítése, a z  á l la m p o l
g á r i  h ű sé g  s z ig o rú  m egkövetelése és v a la 
m e n n y iü n k b e n  a z e g y m á sra  u ta l ts á g  érze
tén ek  a  fe lke lté se  m a r a d .  Ha ez az ér
z e lm i  és é r te lm i kapocs h iá n y z ik :  a, nem 
ze tisé g i ké rd é s  m eg o ld ásá na k  h iá n y z ik  
a z  e g y e d ü li e t ik a i  b á zisa , a b iza lo m .

V iszo n t ha ez a be lső le lk i h a rm ó 
n ia  m eg va n  és az m in den  k ö z é le ti 
lé n y ü n k b ő l k is u g á rz ik , a k k o r  e lo s z lik  

I a kö lcsönö s  b iza lm a tlansá g  köde . Az a 
I fo jto g a tó  köd , m e ly  m ég a te s tv é r t  is

e lid e g e n ít i a te s tv é r tő l,  fé lté k e n y s é g e t 
te re m t és lé p te n -n yo m o n  fe n y e g e tő  
v e szé ly t se jt, m e rt a pe ssz im isz tiku s  
lé te k b ő l h iá n y z ik  a tisz tá n  lá tá s ra , a 
tá rg y ila g o ssá g ra  v a ló  ha jla m .

P ersze  fe ltű n n e k  aztán i t t  is, o t t  is  
a k a ló z h a jó k . H iszen ezek a k ö d ö t  
s ze re tik . J ö n n e k  az id e g e n  a s p irá c ió k ,  
a n a g yh a ta lm i té b o ly  n é p b o ld o g itó i m ez
be b u jta to t t  sa kkh ú zó i, a pá ug erm án  
és pá nsz láv  k o n g lo m e rá c ió  agen t pro - 
v o k a tő r je i,  a h a rc k e v e rö k , az iz g a to k , a  
n é p á m itó k , az á lm ess iá sok , a k ik n e k  
vesz te n i v a ló ju k  n incs, de h a rá cso lá s ra  
annál több le lk iis m e re tle n  h a jla n d ó sá 
gu k . Ezek k ilo p já k  a n a iv  le lk e k b ö ! a 
in te t  és b iza lm at, g y ű lö le te t te re m te n e k  
o tt, aho l ped ig  —  jó l m o n d ja  T isza  —  
a békés te s tv é r i e g y ü tté lé s re  m eg le nne  
m inden tá rg y i fe lté te l,  csak az a la n y ia k 
ban van h iány. Az á lla m p o lg á r i eg y ti-  
vé ta rto z á s  és egym ásra  u ta lts á g  tu d a 
tában van a h iány . E zt k i lo p tá k  a le l- 
k e k b ő l és he lyébe  a k ife lé  g ra v itá lá s  
e g yed ü l bo ld o g ító  á ltu d a tá t o lto ttá k . És 
jö n n e k  aztán a m é te lyes  á lm ok, a h ű t
lenségre  s e rke n tő  fa n tó m o k  és á lla m 
bontó  v á g y a k , k ís é r le te k .

Az első és e g yed ü l he lyes  lépés te 
há t a ne m zetisé g i v e lle itá s o k  és e g y á l
ta lá n  a z  egész ú g yn eveze tt n em ze tiség i 
kérd és s z ü lő o k á t m e g s z ü n te tn i : m in d n yá 
ju n k b a n , fa jra , n y e lv re  v a ló  kü lö n b sé g  
n é lk ü l,  a z  á l la m p o lg á r i  e rén y t n eve ln i 
am e ly  m in d e n k in e k  a sz ivébe  a m a g y a r  
egységes n em ze ti á l la m  k u l t u s z á t  ü l t e t i  és 
o n n a n  m in d e n  m érges g y o m o t k ité p .

M e g jö n  aztán az id e je  a n na k , ho gy  
a m ai g y a n a k v ó  fa rka ssze m e k  h e ly e tt  
az igaz p o lg á rtá rs i b iza lom  n y ílt ,  b á to r  
és m oso lygó  te k in te te  ta lá lk o z ik  e g y 
mással m inden ké rd ésb en , m e ly e t a 
k ö z é le t fe jlő d é se  a fó ru m ra  v e t.

A k k o r  aztán ta lá n  á r ta t la n  v á g y a k  
és tö re k v é s e k , m e ly e k  ma —  a b iz a l
m atlanság lé le k ta n a  fo ly tá n  —  egy  
lappangó veszede lem  g ró te s z k  k ö n tö s é 
ben lá tszanak, m in t te rm észe tesek , l ib e 
rá lis a k  és a jo g e g ye n lő sé g h e z  t a r to z ik  
fo g n a k  je le n tk e z n i.  De v iszo n t a k k o r  
m ajd te lje s  po m pá jáb an  fo g  a ma e lé 
g e d e tle n k e d ő k n e k  a szem ébe ra g y o g n i 
az a ma le ta g a d o tt, sőt m e g h a m is íto tt 
és ily e n  a lakba n  a k ü ld fö ld re  is c é ltu d a 
tosan k id o b o tt té n y : h o g y  a  m a g y a r  
á l la m o t  so h a sem  vezette a n em  m a g y a r  
a jk ú  p o lg á r o k k a l  szem ben  a z  „ ú r  és a 
szo lg a  e lv e “ , h a n e m  a z  á lla m p o lg á r i  
eg yen lőség  szem p o n tja .
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És o tt, aho l ez az e lv  ma m ég ta 
lá n  nem é rv é n y e s ü lt vo ln a  abban a m ér
té kb e n , am in t azt m i m agunk is sze
re tn é k  : az nem en ne k az e lv n e k  a 
tagadásá t je le n ti,  hanem  egy é v tize d e k  
ó ta  —  sajnos —  h is tó r ia i té n ye kb ő l 
tá p lá lko zó  b iza lm a tlansá gn ak  a k ö v e t
k e z m é n y é t: az ön véd e lm e t. T e h á t ag-  
g r e s s z iv i tá s s a l  ne v á d o lja  s e n k i e lfo g u la t
l a n u l  ezt a z  á l la m o t , h a n em  ism e r je  e l  
a n n a k  o ká t és jo g á t  a z  önvédelem re.

S z ű n jé k  m e g  a z o k  és m e g szű n ik  a z  
okoza t.

És ma, m időn egy vá lasz tás i harc  
e re dm é nye , a nem zetiség i k o n k o ly h in tő -  
k e t  m eg tized e lve , re m é n n ye l kecsegte t, 
hogy vé g re  a kö lcsönös m egértés és az 
á lla m p o lg á ri e g yü vé ta rto zá s  é rze lm i 
m elegsége és é rte lm i tud a ta  fo g  a nagy  
tö m e g e kn e k  ve zé re ke t adni, ma m időn  
a mi legszűkebb  hazánkban, v á r o s u n k 
ban  en n ek  a z  i r á n y z a tn a k  a z  á p o lá sá t 
v é ljü k  lá t n i  —  és h isszük, hogy ez nem  
kába káp rá za t — : ü d v ö z ö ljü k  a jö v ő t ,  
a tes tvériség  békés, b iza lo m te lje s  és m in d 
n y á ju n k r a  e g y a r á n t  fe jlő d é s t je le n tő  

jö v ő t .

A vá lasz tó jo g  országos  szö
ve tségén ek  sze rve zke d é se  Ú j
v id é ke n . A választójog országos szövet
ségének he lybe li in téző bizottsága pénteken  
ju l iu s  15-én ta r to t ta  szervezkedő ülését a 
Rácséi szálló étterm ében. Az ülésen Dr. 
K u b in y i K á ro ly  ügyvéd e ln ö kö lt. M egje
lentek m é g : D r .  A fa y e r  O szk á r , P ek ló  
B é la , D r .  G r u b i  R ezső , H o lló s  M á r to tt ,  
id b . Z a n b a u e r  Á g o s to n , B o zse n ik  B é la , 
T o m its  f á s a ,  D r . H a d z s i  K o sz ta , D r .  
L u s t ig  N á n d o r ,  E ic h n e r  Z s ig m o n d  és 
m á so k . Dr. K u b in y i m egnyitván az ü lést 
és üdvözölvén a m egjelenteket, ism e rte ti 
az á lta lános, egyenlő, t itk o s  választójog  
országos szövetségének cé ljá t K iem eli, 
hogy p á r tp o lit ik a i vonatkozás né lkü l, k i 
záró lag a d e m o kra tiku s  haladás és szoci
á lis  cél lebeg a liga  e lő tt, a m iko r orszá
gos szervezéséhez fog. Tagja  a ligának  
p á rtra  való te k in te t né lkü l bá rk i lehet, 
ső t o lyanok is, a k ik  választói jogga l nem  
b írn a k , de a d e m o kra tiku s  haladás hívei. 
F e lké ri a je len levőket, hogy m ár m ost 
a la k íts á k  meg a liga ú jv id é k i in té z ő b iz o tt
ságát. B eje lenti, hogy az ősz fo lyam án egy 
nagy népgyűlés kapcsán az eszmének 
propagandát fognak cs iná ln i, am ely a lk a 
lom m al még a m u n ka p á rt nagynevű tag ja i 
is  lehetőleg részt fognak venni. F e lh ív ja  
csatlakozásra  a je len levőke t és á lta lu k  
m ásokat. F e lké ri az ülést, hogy a liga  
ú jv id é k i szervezetének megteremtése cél
já b ó l in téző b izo ttsá go t a lak ítsanak. Az 
in téző bizottságba Dr. K u b in y i K á ro ly  e l
nö k le te  a la tt  m egválasztattak Dr. M ayer 
O szkár. Dr. L u sz tig  N ándor, Bozsenik 
Béla, Pekló Béla. T o m its  Jása, Dr. Hadzsi 
Koszta. Az őszi nagygyűlésen ez az in té 
zőb izo ttság m ásokkal is kiegészítést fog 
nyern i. Az in téző bizottság m ár most 
-elhatározta, hogy belépési iveket bocsát ki.

E g y  b u d a p e s t i  lap o rszá g 
gyű lés i képv ise lő n krő l.  Egy bu
dapesti lapból vesszük a köve tkezőke t: 
„Szom baton az ülés kezdete e lő tt  Szlezák L a 
jos d r ,  Ú jv idék szab. k ir. város országgyűlési 
képviselője, ak inek  arca nagy szellemes
séget. á ru l el, tan u lm á nyozta  a fekete  
táb lá t, am elyen azoknak a nevei fo g la l
j a k  helyet, a k it  a fe lira t i v itában még

Ú jvidéki H írla p

részt k ivannak venni. O lvasta a résztveen- 
dők hosszú so rá t és őzt a megjegyzést 
te t te :  „Engem  ez a táb la  a b ib lia i asszony 
olajos korsa jára  em lékezte t A  ko rsó 
ból az o la j sohasem a k a r t  k ifo g yn i, úgy 
lá tom , hogy ezen a táb lán  sem fog soha
sem k ifo g yn i a fe lszó la lók szám a." E rre  
Mezőssy, vo lt á lla m titk á r , a k i aznap 
szin tén fe lszó la lásra v o lt előjegyezve, igy  
szó lt: „úgy hiszem a v ita  ma véget é r !  
Sok e lő jegyzett szónok nevét le fog ja  a 
tá b lá ró l tö rö lte tn i."  Ma kedd van és a 
v ita  úgy lá tsz ik  még m in d ig  nem ér vé
get, pedig ideje volna, ha az országgyűlés 
a legfontosabb á llam szükségleteket meg
szavazná, m e rt ennek h iá n yá t igazán 
érezzük

Iskoláink!
*

* *
Az á l la m i po lgá ri f iú is k o la .

N a p ró l-n a p ra  bebizonyosod ik az a 
tény, hogy értelm es, derék, g y a k o rla ti 
tudással rendelkező középosztá ly t ke ll 
neveln i, am ely ism ere té t sza ka va to tt ke 
zekből nyeri. E rre  szolgál a po lgá ri is 
ko la , am ely erre  az é le tre  kész ít elő. A 
középisko la és po lgá ri isko la  kö z ti k ü lö n b 
séget nem  a k a r ju k  ezú tta l v ita tn i,  m in d  a 
ke ttőn ek  meg van a maga rendeltetése, 
m ost csupán azt a való té n y t a ka rju k  
k iem eln i, hogy az iparos pá lyá ra  készü
lőknek erre az in téze tre  m indenesetre  
szükségük van, de szükséges ennek az 
isko lá n a k  istápolása m á r abból a szem
p o n tb ó l is, hogy a középosztály pá lyá ira  
készülők megszerezzék az életben való  
boldoguláshoz szükséges ism ereteket.

Kezünkbe véve azt a nagy gonddal 
szerkeszte tt é rte s ítő t, am e lyet Kardos Ignác  
igazgató a d o tt k i, igaz öröm m el consta- 
tá lju k , hogy a le lkes igazgató vezetése 
m e lle tt a he lybe li á lla m i p o lgá ri fiú isko la  
eredményes m u n ká t fe jte tt k i. Sajnos 
az in téze t épülete m ár szűk. Ezen 
a h iányon  m indenesetre seg ítenünk ke ll. 
E rrő l kü lönben  sza ka va to tt to l l  m ár a 
m ú lt számban értekezett.

Á tté  rve magára az é rtes ítő re , első 
helyen olvassuk A var G yu la  tan á rna k  
k ivá ló  értekezését, am elyben olaszországi 
ú tjá ró l számol be. E lő ttü n k  vannak a 
tengeri ú t  F iúm é tó l A nconá ig , a vasú ti 
ú tA n co n á b ó l Róm áig, Assisi, Róma, Nápoly  
és Pompei, Paestum és C apri, F irenze és 
Pisa, Bologna és Venezia. R itk á n  o lvasunk  
i ly  ügyes ú tira jz o t. L á t ju k  i t t  azt a k i 
váló Író t, a k i ép a kö ze lm ú ltb an  egy 
tek in té lyes  iro d a lm i társaság első d ijá t  
v itte  el. G ra tu lá lu n k  az értekezéshez.

M iu tá n  az e lvégzett tananyaggal megis
m erke d tün k , a fe lügye lő  hatóság és a 
ta n á ri tesü le t ke rü l bem uta tásra . M űkö
d ö tt  az in tézetné l az igazgatón k ív ü l (i 
rendes tanár, 5 h ito k ta tó  és 4 óraadó. 
Az intézetben v o lt 276 ta n u ló . Ezek közül 
ú jv id é k i 103. V a llá su ka t te k in tve  róni. 
kath . 120, gör. k a tli. 2, gör. kel. 38, ág 
hitv. ev. 39, re fo rm á tu s 82, iz ra e lita  55. 
Anyanyelv szerin t m agyar 165, ném et 57, 
tó t  14, ru thé n  2, h o rvá t 2, szerb 38, cseh
1. Egy ta n tá rgybó l b u k o tt  11, ké t ta n 
tárgybó l 14, három  ta n tá rg yb ó l 8. Osz
tá ly ism é tlésre  u ta s itta to tt  14. A szülők  
legnagyobb része iparos és kereskedő.

Az igazgatói je len tésbő l olvassuk, hogy 
a z in té ze ttő l m egvált Dr. Pap Ignác ke rü le ti

1910. julius 20.

fő rabb i, h ito k ta tó , a k it  F ischer Jakab  h i t 
községi főjegyző v á lto tt  fel. A ta n á ri te s tü 
le t a szorosan ve tt isko la i m un kán  k ív ü l 
a társada lom ban is eredményes m unkássá
go t fejtett, ki. A  ta n u ló k  m agaviseleté á lta lá 
ban véve k ie lé g ítő  vo lt, csak a szállása
dók és szülők nem tá m o g a ttá k  a szük 
séges m értékben a ta n á ri te s tü le te t fá ra d 
ságos m unká jában. A ta n u ló k  egészségi 
á lla p o ta  kedvező vo lt. M egha lt egy ta n u ló  
szervi bajban. Az isko la  m e g ta rto tta  a 
szokásos ünnepélyeket. V e t íte t t  képekke l 
a ta n u ló ifjú sá g  számára e lőadásokat ta r 
to tta k  Lengye l H e n rik  p o lg á risko la i és 
Dr. P iukov ieh  Sándor főg im n tanárok. 
Eredm ényes m unkásságot fe jte tte k  k i a 
ta n u ló k  a s lö jd  terén. Az o k ta tó  K em pl 
G yörgy ta n á r vo lt.

Az ön ké p ző kö rt sikeresen vezette A var 
G yu la  tan á r, a Segélyalap szép vagyonnal 
rende lk  ezett.

Végül m e g e m lítjü k , hogy az in tézetben  
gyű jtés fo lt  Z. Z orkóczy L a jos  v o lt  igaz
ga tó  s írem lékére . E rre  a cé lra  264 ko r. 
6 f i l lé r  g y ű lt  össze.

I SZTOJKAI LÚGOS 
SÓS SAVANYÚVIZ

!
 rekedtség, köhögés és nátha ellen cukor- 

:: betegségeknél speciális gyógyszer. :: 

Főraktár Újvidéken: Gyorgyevits 
Tódor utóda Kolárszky V. cégnél.

H Í R E K .

S ze m é ly i  h ir. Dr. Szlezák Lajos, 
városunk országgyűlési képviselő je pénte
ken d é lu tá n  Budapestre u ta zo tt, hogy a 
képviselőház ülésein je len lehessen.

Gyűjtés. Megemlítettük, hogy városunk 
nemeskeblű hölgyei a krassó-szörénymegyei 
árvízkárosultak javára gyűjtést rendeztek. A 
gyűjtésben Piukovieh Ferencné vezetése mellett 
a következő hölgyek vettek ré sz t : Asszonyok : 
Birly Józsefné, Baseli Endréné, Dussing 
Jánosáé, dr. Freund Edéné, dr. Fratricsevits 
Istvánná, Forner Károlyné, özv. Jubáné Rohonyi 
Ilonka, dr. Kassorvitz Anniimé, Kassowitz 
Lipótné, dr. Marczekovichlmréné, Manigoditsné, 
Milits Tivadarnó, Markovicsné, Pusibrk Vazulné, 
Pummer Sándorné, dr. Prodanovitsné, idősb. 
Silicsné, ifj. Silicsné, Schuster Rezsőné, Szabó 
linréné, özv. Stuchlik Ferencné, Totovits 
Jánosné, Theodorovits Istvánná, Zuber Ká
rolyné, Zwipp Jánosné. Leányok : Bakay Margit, 
Brüll Irma, Bauer nővérek. Érti Matild, Fiu- 
deisen Kató, Farkas Jolán, Faith Hedvig, 
Hermáim Ella, Hajdú Maca, Kovács Janka, Koda 
Jusztina, Kellermann Elza, Kőim Irén, Nieder- 
mayer Vírus, Rohonyi Valika, Rosenbaum Olga, 
Rátvay Mariska, Htrommer Flóra, Skutetzky 
Lilly, Somogyi nővérek, Schőnberger Hermin, 
Yulkó Danira, Weinfeld Malvina.

Az Újvidéki rflrdösalson. Dacára, hogy 
az aratási munkák még javában folynak, amely 
munkát a magyar fürdők igen megszokták érez
ni, az Újvidéki Városi Artézi Jódosfürdőbeu a 
legpezsgőbb élet uralkodik. Nemcsak a fürdő 
szálloda összes szobái vannak túlzsúfolva, de 
még a közel fekvő utcákban levő összes laká
sok is fürdővendégek részére vannak kiadva ; 
és igy a fürdő, ami iránt egy pillanatig sem 
lehetett kétség, nagyban szolgálja városunk 
idegen forgalmát és a polgárság érdekeit. 
Valóban meglepő és örvendetes az a szép 
eredmény, amit a mi, messze vidékeken híres, 
ártézi jódos vizünkkel érnek el. Csak legutóbbi 
számunkban közöltük Komlós Béla hálairntát, 
amelyben valóságos elragadtatással szól arról 
a csodás hatásról, melyek ezen fürdő utján ért
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el. Mai számunkban, a nyilttér rovatában 
/j'a d ó  Sándor, a budapesti Királyi — színháznak 
tagja, hívja fői a szenvedő emberiség; ügyeimét 
a nála is eredményesen bevált újvidéki jódos- 
vizre. A fürdő idegen vendégeinek hosszú 
sorából a következőket sikerült följegyezni: 
Dr. 2>onát Endre ügyvéd, Budapest, P r o t i i s  
János gör. kel. plébános Mostar, K r u / t y  Dúsa 
tanítónő Mostál1, B e r k e s  Lajos rendőrkapitány 
és neje Nagybeeskerek, dr. S c h a f f e r  József 
községi orvos és neje Dunacséb, J\'adó Sándor 
a Király színház tagja Budapest, K á r m á n  Pál 
kutmester Palánka, J u h á s z  Erzsébet pénzü
győri szemlész neje Dunacséb, B o g d á n  Károly 
tanító Apatin, J ó ó  Endre adótárnok és neje 
Topolya, dr. J e /r o v ic s  Nikola ügyvéd Sunja 
(Horvátországi), J / ik o / i t s  Vladimír kereskedő 
Zágráb stb. stb. Itt említjük meg, hogy a dél
magyarországi orvosok kongresszusa augusztus 
hó 27.-én lesz megtartva, a Városi Artézi 
Jódosfürdő“-ben.

Dalestély. A keresztény szociális egye
sület „Harsona" dalárdájának vasárnap volt 
a bemutatkozása a dunaparti vendéglőben egy 
igen sikerült hangverseny keretében. A hang
verseny kiváló látogatottságnak örvendett. Az 
összkarok igen jók voltak, a magánjelenetek 
sikerültek. A karok összeállítása és betanítása 
Szirmai György rákusi lelkész érdeme.

Esküvők. Schenk Mór utazó Budapestről 
vasárnap kötött frigyet Scheer Kinn urhülggyel 
Scheer Eülöp helybeli kereskedő leányával.

- Kedden esküdött meg Ábrányi József 
üzletvezető Sehatteles Mimi urhölgynek. — 
Azonfelül következő esküvők köttettek: Bern- 
liard Vilmos, az artézi fürdő vendéglőjének 
jónevű bérlője elvette Mezei Karolina urhölgyet, 
— Gavarits Joákim szabómester megesküdött 
miniszteri engedéllyel Mirkovics Darinkával. 
A menyasszony 15 éves. — Babarczi Adóm 
házasságra lépett Tallóssy Katalinnal és Haits 
István Negler Annával. Sok szerencsét az 
ifjú pároknak I

Mulatságok. A „Frohsinn" dalegylet 
vasárnap július 31-én a lövöldében a krassó- 
szörénymegyei árvízkárosultak javára mulat
ságot rendez. — Augusztus 7-én ugyancsak a 
a lövöldében a daloskor tart ünnepséget, 
augusztus 14-én a lövöldében lesz az építési 
szakmunkások egyletének mulatsága, végül 
Szent István napján a lövölde 0  Felsége szüle
tésének 80 éves fordulóját ünnepli meg nagyobb 
keretben.

Fejlődik .városuuk Néhány nap óta a 
főtéren több elektromos ivlámpa gyönyör
ködteti a közönséget. Így haladunk napról- 
napra a tökéletesedés felé. Ez csak különben 
még a kezdet, ezt fogja követni a többi főbb 
utcáknak és a sétatérnek ivlámpákkal való 
ellátása.

Cirkusz. Csütörtökön este kezdi meg mű
ködését a törvényház mögötti téren Claire 
Laforte cirkusza és variéte társulata. A cirkuszt 
jó hir előzi meg és benne elsőrangú művészek 
fognak fellépni. A cirkusz helyisége 2000 sze
mély befogadására alkalmas. A nagyérdemű 
közönség pártfogására ezt a nem mindennapi 
látványosságot mindenesetre érdemesnek 
tartjuk.

Bírói vizsga. Dr. Szabó János és Med- 
veezky Gyula törvényszéki jegyzők a napokban 
a budapesti törvényszéki bírói vizsgáló bizottság 
előtt sikeresen tették le a bírói vizsgálatot.

összoosott. Divald József kedd délután 
a vasúti váróteremben rosszul lett és össze
esett. A városi mentökocsi a kórházba szál
lította.

Orvosválasztás. A betegsegélyző pénztár 
a dr. Ofner Ferenc halálával megüresedett 
orvosi állásra dr. Klein Lipot helybeli gyakorló 
orvost választotta meg.

KltUutotés. Ő Felsége a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter előterjesztésére Pusibrk 
Vazulnak, a gör. kel. szerb főgimn. derék 
igazgatójának a tankerületi főigazgatói címet 
adományozta. Szerb főgimnáziumi igazgató tu
domásunk szerint ily kitüntetésben még nem 
részesült, Pusibrk, aki negyven év óta áll már 
az intézetnek az élén, kiváló hazafiasságával, 
páratlan szorgalmával, a gimnázium ügyeinek 
szakavatott vezetésével az összpolgárság rokon- 
szeuvére s igaz tiszteletére tott szert és erre
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a kitüntetésre igazán rászolgált. Kitüntetéséhez 
mi is őszintén gratulálunk!

Az amerikai törvényhozás ligy Íme kiter
jed a szép asszonyokra is. Amerikában ugyanis 
törvényt hoztak a férjek igaz örömére: minden 
férj fel van jogosítva azon urat, aki feleségét 
5 percnél tovább fixirozni meri, egy hatalmas 
boxütóssel orrbavágni. Vigyázzunk tehát, ha 
amerikai angol feleségével találkozunk. A férj 
jelenlétében 5 perc alatt csak kétszer szabad 
a nőt jól megnézni. Egy-egy nézés 2 és fél 
percig tarthat.

Leesett a robogó vonatról. Izgalmas jele
netnek voltak tanúi a napokban a-8zabadkáról 
Bajára utazók. Egy második osztályú kupéba 
szállt be Száríts Jánosnak, a szabadkai avia- 
tikusnak felesége két kis leánykájával A kocsi 
zsúfolva volt utasokkal, Szávitsné helyet nem 
kapott és a folyósón volt kénytelen állani két 
kis leányával. A vonat megindult, de alig haladt 
ötven lépésnyire, az egyik kis leányka a kifelé 
nyíló folyosó ajtaján kiesett a robogó vonat 
kocsijából. Az utasok kiáltására, mert vészfék 
nem volt, megállóit a vonat és elsőnek Iiisler 
Izsó ugrott ki a kocsiból és rohant vissza a 
gyermekhez. Időközben a fűtőház mun kásái 
felvették a gyermeket és átadták Eislernek, aki 
azt anyjához vitte. A leánykának kisebb zuzó- 
dásokon kívül egyéb baja nem történt.

Sertészvész. Bácsmegyébeu hivatalosan 
sertésvészt állapítottak meg : Apatin, Doroszló, 
Bácsalmás, Mátételke, Bátmonostor, Lilioiuos, 
Militics, Szentfiilöp, Szilberek, Kiskér, Kucora, 
Bulkeszi Ópalánka, Palánka, Szépliget, Szilbács, 
Káty, Szeghegy, Topolya, Kiszács, Tiszaistván- 
falva, Ujsóvé, Ada községekben és Zentán.

Hangverseny. Korda Gizella operaéne- 
kesuö, a budapesti conservatorium kiváló 
növendéke, szeptember hó elején városunkban 
hangversenyt fog rendezni. A tiszta jövedelmet 
saját céljaira kívánja felhasználni, annál is 
inkább, mivel az énekesnő szegény családból 
származik és csekély ösztöndíjával nem képes 
magát fenntartani és igy tanulmányait befejezni. 
Az énekesnő május 23 án lépett fel Budapesten 
és fellépéséről a fővárosi lapok osztatlan elis
meréssel emlékeznek meg. Hadd álljon a 
„Pesti Hírlap" kritikája: „Az orsz. m. kir. 
zeneakadémia operaiskolája hétfőn növendék- 
előadást, úgynevezett opera vizsgát rendezett 
a tehetségesebb noviciusokkal. Azokkal, akik 
még csak az alsó grauduson vannak, akiknek 
jelenjük még csupa remény és bizalom egy 
szebb — operaházi szerződéssel bélelt jövőbe. 
A növendékek közül különösen kiemelendő!; a 
mezzószopránból az alt felé hajló, ügyes játéké 
és figyelemre méltó tehetségű Basilidos Mária 
és a drámai primadonnaságra aspiráló Korda 
Gizella és Fiiinger Elza, kik valóban egymást 
irigyelhetik sikereikért." Erre a hangversenyre 
előre is felhívjuk a nagyérdemű közönség 
figó 'elmét.V I T A S S

T e r m é s z e te s  h a z a i g y ó g y v íz  

Biztos gyógyszer: g y o m o r -  és  c u k o r 
b e te g e k n e k ,  k ö s z v é n y ,  h ó ly a g -  és  

v e s e b a jo k  e lle n .

Fólpohár Vita forrás a gyomorégotést 
: : a z o n n a l  me g s z ű n t ö t ) .  : :

A vállalat tulajdonosa a CONSUM Keresi;. R.-t. 
Budapost VII,, Teréz-körut 4.

Raktár: f a p e r  Testvérek cégnél Újvidék.
Kapható minden jobb fűszerüzletben ós gyógyírban.

Vigyázatlanság, BanAr Sándor és Mezei 
Pál Madarason egy pisztoly próbálgatása közben 
oly vigyázatlanok voltak, hogy a Baltát' kezé
ben véletlenül elsült pisztoly Mezei hátába 
lőtt. mire az összeesett. Súlyos sebesülése 
azonban nem életveszélyes, Banár ellen a 
csendőrsóg megindította az eljárást.
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A. szőlő állapota. Az időjárás sok kárt 
tett a szőlőkben. Azonban a gazdák is okai 
annak, hogy az eredmény nem kielégítő. A 
metszéstől kezdve az összes munkálatokat nem 
hajtják végre elég helyesen. Van elég olyan 
gazda is, aki azt tartja, hogy megmunkálás 
nélkül is dús termést ád a szőlő. A homok
talaj nem mindig a legtermékenyebb és az 
ilyen gyenge talaj jó trágyázást igényel, hogy 
a tőkéket jó terraőeröben tartsa. Megfelelő 
erős vesszők nélkül nem lehet semmit sem 
produkálni.

A nyári évad kezdetével, midőn a nya
ralás kérdése van napirenden, fokozott mér
tékben szükséges az utazó közönség számá
radra értékpapírjainak, ékszereinek és egyéb, 
a lakásban levő értékeinek biztos betörésmen
tes helyen való elhelyezése. E célra kínál
koznak a p e s t i  m a g y a r  k .e r e s k e d e lrg i b a n k  
helybeli fiókjában levő pánczél — safe — re
keszek, melyek mérsékelt dijak mellett liosz- 
szabb—rüvidebb időre bérbe vehetők. Ugyan
csak beszerezhetők a .nevezett fiókintézetnél a 
bel — és külföld minden piacára és fürdő
helyére szóló hitellevelek, melyek az utazó 
közönségnek azt a nagy előnyt nyújtják, hogy 
nem kell kézpénzt magánál viselnie ás ezál
tal az útközben fenyegető sokféle veszélytől 
magát megóvhatja és nyújtják azt a bizton
ságot is, hogy kifizetések a hitellevél alapján 
csakis sajátkezű aláírás ellenében történhet
vén, illetéktelen, még a hitellevél netáni el
vesztése esetén sem rendelkezhetik. A neve
zett intézet idegen pénznemek vételével és 
eladásával foglalkozván az utazó közönség
nek ez irányban is legkedvezőbb szolgálatokat 
tehet.

S Z É P I R O D A L M I  C S A R N O K .
A s z e r b  n é p k ö lté sze t .

— I r ta : V in d e m iu s . —
II.

Említhetnék még sok kedves emléket ebből 
a korból, de áttérek a harmadik korszakra, amely 
Szerbia fénykorának letUntét jelzi és amely a 
törökök pusztításának képét tárja elénk. Tud
valevő, hogy az a hatalmas csapat, amely a 
Balkán államokat elpusztította, majd azután 
hazánkat is végveszéllyel fenyegette, mily 
kegyetlenül végzett mindazokkal, akik magu
kat nem akarták neki megadni Midőn a 
Nemanják családja kihalt, Mrnjavics Vukasin 
foglalta el a trónt, amelyen azonban nem 
sokáig ült. 13(37 beu kezdett uralkodni és már 
1371-ben a magyaroknál is ismeretes Greblja- 
novies Lázár knéz az uralkodó. Már-már úgy 
volt, hogy Vukasin csapatai győzelmet ara t
nak a törökök felett. Vukasin fegyverei a 
Rigómezönél 1370-beti, majd 1371-ben Driná- 
polynál győzelmet arattak ugyan, de a mit 
sem sejtő győzedelmes szerb tábor örömmá
morban lakmározott 1371. szeptember 26-án, 
amikor Hadzsi llbeki vezér hirtelen vissza
fordult és a brentai csata módjára a vígan 
lakmározó szerbeket teljesen elpusztította. A 
nagy zűrzavarban Vukasin menekül és ami
dőn már teljes biztonságban érezte magát, 
saját szolgája, hogy a király nyakókét magá
nak keríthesse, a Marica vizénél leszúrja. 
Fia volt az a kiváló Kraljevits Markó, akivel 
annyi népdal foglalkozik. Rettenhetetlen hős 
volt ez a Kraljevits Markó, akitől a nép 
annyi mindenfélét tudott zengeni, aki bejárta 
az egész világot, aki megfordult itt is ott is 
és aki a törököknek félelmes ellensége volt. 
A „Kraljevié Marko i vila Iíavijolja" „Kra
ljevits Márké és Ravijolja tündér" ügyesen 
állítja eléül; ennek a hősnek baráti szere- 
tetét, de nagy hatalmát is. Ott lovagolnak 
a pusztaságon, a Mirocs síkságon, Kraljevits 
Márké ós kedvelt barátja Milos vajda. Ott ül 
Márko kedvelt pejlován, a Saraeon és buz
dítja barátját, akinek messze földön liires, 
gyönyörű hangja van, énekeljen egy dalt, 
mert különben elalszik. Milos szívesen tenne 
eleget ennek a kérésnek, bár tudja, hogy 
a Ravijolja tündér, aki irigy szemmel néz 
reá, torkába és szivébe lövi nyilát. Markó 
mindamellett fenntartja kérését és buzdítja 
barátját, tegye meg kiváltságát, hiszen addig
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amíg öt látja, nem kell félnie semmiféle ve
szélytől, megvédi ö barátját erős karjával a 
tündér ellen. Végre hallatja Milos gyönyörű 
hangját, bár tudja, hogy a tündér megtiltotta 
neki, hogy főkép a Mirocs síkságon énekeljen. 
Meg is biiuteti őt csúfosan, torkába lő egy 
nyilat, a másik nyíl a szivén találja. Azonban 
miért hős Kralyevits Markó, ha nem tudna 
segíteni barátján? Deus ex maehinává teszi 
őt a népdal. Felsarkantyuzza lovát és szép 
jutalmat ígér neki, ha elviszi gyors száguldás
ban a tündérhez, viszont kijelenti, hogy sze
meit kiszúrja és lábait eltöri, ha nem repül, 
mint a villám. Megtalálják a tündért. Márké 
már-mar buzogányával akarja leszúrja, midőn 
a tündér készségesen áll rendelkezésére a 
hősnek, füveket gyűjt a Mirocs síkságon, 
meggyógyítja velük és életre kelti Milost, 
akinek hangja még szebb, mint volt, maga 
meg a Timok partja mellé siet, ott 
elmondja az esetet tündértársainak és meg
hagyja nekik, nehogy egy hőst bántsanak, 
amig Kraljevits Márkot életben tudják. Szín
darabban is feldolgozott dal a „Kraljevits Marko 
i Arapin" a „Kraljevits Markó és az arab." A 
fekete arab egy kis kastélyt épített, amelyet 
ékesen díszített fel úgy kívülről, mint belőlröl. 
Midőn igy az építéssel készen volt, nem tudta 
mire való lesz a tengerparton ez a kastély, 
ha nincs senkije; nincs anyja, nincsen nővére, 
nincsen felesége. Végre az a gondolata tá 
madt, hogy a cárhoz megy, tőle kér asszonyt; 
ha szép szerrel nem adna neki, úgy fegyverrel 
fog szerezni magának. Leül és levelet ir Stam- 
bulba, amelyben szándékát a cárnak tudtára 
adja. A cár azonnal kész harcba indulni és 
megmérhetetlen kincset Ígér annak, aki az 
arabot elpusztítja, de harcosainak nagy 
része eltávozott Stambulból és igy nem tudja 
mitévő legyen. Pedig az arab készülődik, 
felül szürke lovára és felfegyverzi magát. 
Amint a költő mondja, elér a „fehér" Stam- 
bulba, itt erős követelések után elkéri a leányt 
és meghagyja a cárnak, hogy ötven nap múlva 
készítse el a lakodalmat. Az arab elindul a 
tengerpatra és a lakodalomra gondol. Ezalatt 
a szegény leány keservesen panaszkodik, hogy 
kinek eugedte át magát. Ilyen gondolatok közt 
lepi öt meg az álom. Álmában megjelenik egy 
erős ember, aki figyelmezteti őt, Írjanak Kralje
vits Márkénak, aki ott lakik a Rigómező szélen 
Prilip várában Ez majd el fog bánni az arab
bal. Amidőn a hajnal felkelt, a leány atyjához 
sietett és elmondotta álmát. A cár siet leánya 
kérését teljesíteni és Kraljevits Márké után 
küld, akinek megmérhetetlen értékű három 
kincset ígért, ha az arabot legyőzi. Márké 
nem hajlandó a kérésnek eleget tenni, mivel 
úgymond, az arab a fejét lesza kitja válláról. 
A követ szomorodott szívvel tér vissza a cár 
udvarába. A cár ismét visszaküldi és most öt 
kincset Ígér a hősnek. De Kraljevits Márké 
hajthatatlan. Kétségbeesés honol a cári palo
tában, mig végre a szép leányzó arra hatá
rozza el magát, hogy levelet ir Markénak. 
Ezt a levelet vérrel itat!a és siralmas 
hangon panaszolta el benne keserves sorsát. 
És most azután bemutatja Írónk Márké 
szép jellemét. Bár kincseket Ígérnek neki, 
nem az, hanem a megtámadott női 
becsület szólítja őt harcra. Felvértezi magát 
és utunk indul. Jókor érkezik. A tq partján 
találkozik a cári leányzóval, aki elmeséli neki 
szomorú sorsát. Másnap megérkezik az arab 
nagy kísérettel. Márké megvív vele és levágja 
fejét, amelyet a cárnak tálal fel. Elveszi jutal
mát és egy hősi cselekedet tudatában távozik 
ismét Prilip várába. Hasznos szolgálatokat tett 
népének a törökkel szemben is és nem egyizben 
mutatta meg bátorságát. Török élményeiről 
nyújtanak tanúságot, a „Marko Kraljevic i bég 
Kostád i n 1* „Marko Kraljevic i Alipasa"
„Marko Kraljevic i Musa kesedjija11 (Márko és 
a fösvény Musa) Lov Markov s Turcima (Márko 
harca a törökkel). „Kraljevits Marko pije iz 
ramazan vino“. „Kraljevits Márké a szent török 
italból iszik". Érdekesek halálának körülmé
nyei is. Ezt zengi a „Smrt Marka Kraljevica*
• Kraljevits Márké halála* című dal. Már száz
hatvan éves volt a nagy nemzeti bős. Derék 
lovának kíséretében érkezik az „Urvina pia- 
niná“-ra, amidőn egyszerre úgy veszi észre 
magát Kraljevits Márkó, hogy könnyet kezd 
hullatni. Könnyet hullat lova is, amidőn egy
szerre a fensik tündére jelenik meg és kifejti

előtte, hogy derék pej lova azért hullat köny- 
nyeket, mert érzi, hogy jóravaló gazdája nem
sokára el fogja hagyui öt. Kraljevits Markó 
még egyideig vitatkozik a tündérrel, tudja, 
hogy őt nem kaszabolhatja szét semmiféle 
kard, tudja, hogy ellen nem győzi le, de erre 
a tündér szavait odamagyarázza, hogy halálát 
leli egy magaslaton, két fenyőfa tövében, egy 
kút mellett. Midőn a kút vizének tükrébe le 
fog nézni, azon veszi magát majd észre, hogy 
nincs többé az élők sorában. Iis akik ellen 
egész életében küzdött, annak nem engedi 
martalékul oda sem magát, sem derék lovát. 
Nem akarja, hogy kincsei és drágaságai a 
törökök kezébe kerüljenek, azért elsősorban 
lovát szúrja agyon és holttetemét elássa, kardját 
széttöri, majd pedig levelet ir. Ez igy hang
zik : „Mindaz, aki idejön az Urviniai fensikra 
és erre a hideg vizforrásra tekint, tudja meg 
hogy itt találja Márkó holttetemét. Halott ő 
már és három aranyat hagyott hátra, az első 
arra való, hogy temessék őt el, a második a 
templom díszítésére szolgál, a harmadik a 
„prosjak“-okó, a vak koldusoké, akik Márkó 
tetteit fogják zengeni". A kút szélére feküdt, 
miután a levelet a fenyőfáknak törzsébe 
eltette, de nem kelt fel többé. A hilendári 
kolostor igumánja Vászó megtalálta és elte
mette a szent hegynek egyik kolostora, a 
híres hilendári kolostor tövében.

Mivel a népdal Kraljevits Markét valódi 
hősnek kívánta odaállítani, oly jellemnek mu
tatta be, amely minden körülmények között 
megállja a helyét. Hős, derék ember, kinek 
nem csupán nagy testi ereje tűnik előtérbe, 
de akinek lelki jelességei is hatalmas mérték
ben domborodnak ki. Baráljai iránt való oda
adó szeretető, embertársai iránt megnyilvánuló 
jótékonysága, istenfélelme, rajongó lelkesedése 
hazája iránt, a haza törhetetlen védelme az 
ellenséggel szemben ezek azok a tulajdonságok, 
amelyeket a nép benne fel akart tüntetni. 11a 
a történelem itt-ott nem is ad igazat a népdalok
nak, ha a költő merész geográfiai fantáziája 
mindenesetre tárgyi tévedéseket is hozott létre, 
mégis csodálattal olvassuk Kraljevits Markó 
történetét. Szereplését a mondákkal kellett 
vonzóvá tenni, oly tulajdonságokkal kellett 
felruházni, amilyenekkel a különböző népek 
myfilológiájában lépten—nyomon találkozunk. 
Ez az egyik hős, akiről sajnos teljesen össze
függő éposz nem emlékezett meg. Ha ezek a 
különböző töredékek egy szerves összefüggés
ben adhattak volna számot a prilipi fehér vár 
nagyerejű gazdájáról, úgy egy uépeposz volna 
kezünkben. így is azonban mindenkép csodál
nunk kell a szerb népnek képzeletben gazdag- 
erejét és ragaszkodását jótevőjének személye 
iránt. — Egy másik hős, aki Lázár cár ide- 
jébeu élte le dicső napjait, volt Milos Obilits 
Mig Kraljevits Márkot királyi házból származ
tatja a dal, addig Milos Obilits hőst úgy tünteti 
lel, mint aki alacsony sorból küzdötte fel 
magát magas állásába. A „Cár i Milos cobauin11. 
„A cár és Milos, a pásztor" emlékezik meg 
Milos származásáról A történet színhelye az 
„Uvara planina". Itt legelteti a juhokat Milos 
pásztor. Megmérhetetlen a nyája, szebbnél- 
szebb juhai, kosai vannak, a nyáj aranyos 
csengetyűjével legel ott. De még van egy 
más csoda is, amelynek megbámulására 
zarándokolhat mindenki Milos Obilitshez. Ott, 
ahol Milos lakik, úgy az udvar, mint a kapu 
acélból van, van neki ezenkívül egy szép 
tava, a tó körül szebbnél-szebb pávák, nyes
tek tanyáznak. Ennek a csodának a Ilire 
eljutott Htambulig, amiért is egy fennáll vitte 
el Miloshoz a cár abbeli üzenetét, hogy jöj
jön el a császári palotába. Milos Obilits ei is 
érkezik ide és a cár nagy szívességgel fo
gadja Megkérdezi, minő kiváltságai vannak, 
ő szives előzékenységgel teljesíteni fogja azo
kat. Milos sánta lovat, rozsdás kardot kór, 
maga mellé pedig ezer török harcost. A cár 
nem tudja mire vélni ezt a kívánságot, végre 
azonban beleegyezik annak teljesítésébe. Milos 
Istenhez fohászkodik, segitségiil hívja, miként 
a dal mondja „Szent, P én tek ié t  és „Szent 
Vnsárnup"-ot, hadd élesítsék meg kardját, és 
egyenesítsék meg lovát. Kérésének az égi hatal
mak eleget tettek, segítségére jönnek még Szent 
Péter és Szent Miklós és ime, miként a só
lyom a galambokra, úgy tör Milos a törö
kökre. Egy török sem maradt életben Milos 
hőstette után Ennek a hősnek a Imre az eleme.

Midőn Lázár cárral összekülönbözött, Lázár 
életétől akarja megfosztani de a pásztorok kéré
sére ettől a szándékától eláll. Lázár cár 
azonban nem fogadja el a bocsánatot előbb, 
mig a harctéren érdemeket nem szerzett 
Milos rohant is mint a szélvész a csatába.

(Folyt, köv.)

Legolcsóbb és legjobb szórakozás esténklnt

(II. Rákóczi Ferenc-utca 2. Adamovich ház.) 

Kényelmos, tágas, jól szellőztetett helyiség. 
1—20 Változatos műsor.

Nyilt-tér.
1910. julius 17-én.

Az Újvidéki Artézi Fürdő Tekintetes 
Igazgatóságának!

Nem mulaszthatott el, hogy az újvidéki 
artézi gyógyfürdő kitűnő gyógyhatásának a 
legmesszebbmenő hálám és a legőszintébb elis
merésemet kifejezzem. Evek óta szenvedtem 
rettentő fájdalmakban, úgy, hogy minden évben 
világhírű fürdőt látogattam és nem értem el 
oly eredményt 4 —5 hét alatt ezen világhírű 
fürdőkben, mint rövid idő alatt az Újvidéki 
Városi Artézi Jódosfürdőben, hol 8 — 10 nap 
alatt megszabadultam azon borzalmas fájdal
maktól, melyek már évek óta gyötörtek.

Ezért fogadja a fürdőigazgatóság a jó Isten 
minden áldását, azért pedig, hogy ily fényes 
áldozatot hozott a fürdő megteremtésére, a 
legöszintébb köszönetemet.

Maradtam kiváló tiszelettel,
R a d ó  S á n d o r  

a budapesti Kir. Színház tagja.

Hirdetések.

ELSŐ ÚJVIDÉKI KERÉKPÁR ÉS VARRÓGÉP 
EMAILLIROZÓ MÜINTÉZET.

JUNG S. Újvidék, Szücs-utca 27.

Varrógép és bicikli raktá
romban olcsón, jótállás mel
let minden o szakmába való 
javítást elvállalok; úgyszin

tén minden s z ü k s é g e s  alkatrész nálam 
beszerezhető.

Ház- és üzleteladás.
Ópazuán (Szeréin m.) lévő h á zu n k , 150 

ezer kor. óvenkint forgalmazó, jól berendezetj
f ű s z e r -  és  r ö v i d á r u

üzlettel, továbbá Újvidéken egy s a r o k l /á z ,  
mely fekvésénél fogva üzleti- és korcsmái 
czélokra nagyon megfelel, s z a b a d  k é z b ő l  a z o n 
n a l  e la d ó . — Bővebb felvilágosítással szolgál

2 — 6 IVI1K1N és  S T O J K O Á /I T S
Ú jvidék-

Jó karban levő GÁZLYRÁK 
:: olcsón eladatnak. ::

Cim a kiadóhivatalban. 2— 3
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Teljesen önálló m ér legképes
: — könyvelő----------
perfekt r h a g y a r - n é m e t ,  h o r v á t - s z e r b

levelező, aki utazásra is alkalmas, mielőbbi 
belépésre ajánlkozik.

Érdeklődő cégek kéretnek megkeresései
ket „önálló" jelige alatt e lap kiadóhivata
lába beadni.

Hirdetmény.
A tiszai ág. h. ev. egyli. eperjesi koll. 

tanítóképző intézetbe felvételért folyamodni 
lehet folyó hó 31. napjáig. Kimerítő felvilágo
sítással készséggel szolgál Gerhard Béla 
igazgató.

14425. szára. Kig. 1910.

Hirdetmény.
Újvidék szab. kir. város tanácsa mintegy 

7000 kor. költséggel építendő gőzhengersziu 
és szerszámkamra összes építési munkáira 
árlejtést hirdet a következő feltételek mellett:

1. Csakis szabályszerűen kiállított és pe
cséttel lezárt sértetlen borítékban elhelyezett 
.Ajánlatok gőzhengersziu és szerszámraktár 
építési munkáira" felírással ellátott ajánlatok 
fognak figyelembe vétetni.

2. Az ajánlat legkésőbb 1910. évi szep- 
témbor 1-én délelőtt 10 óráig nyújtandó be 
Újvidék sz kir. város iktató hivatalában.

3. Az ajánlott összeg 5%-a mint bánat
pénz a városi pénztárnál letétbe helyezendő 
és a letéti jegy az ajánlathoz melléklendő.

4. Az ajánlatokat 1910. évi szeptember 
1-én délelőtt 10 órakor bontják fel, mikor az 
ajánlattevők jelen lehetnek.

5. A műszaki művelet a városi mérnöki 
hivatalban a hivatalos órák alatt megtekint
hető.

6. Ajánlattevők ajánlataikkal a végleges 
döntésig — azonban legfeljebb 4 hónapig kö
telezettségben maradnak.

7. Csakis a költségvetésben felsorolt 
összes munkákra beadott ajánlatok fognak 
figyelembe vétetni.

8. Ajánlat csakis a mérnöki hivatalban 
díjmentesen beszerezhető ajánlati űrlap és 
költségvetés felhasználásával tehető.

9. A munka a felszólítástól számítva 15 
nap alatt megkezdendő és 3 hónap alatt befe
jezendő. Minden napi késedelemért 30 korona 
kötbér fizetendő. Különben érvényesek az 
állami általános és részletes feltételek és a 
közszálitási szabályrendelet.

10. A városi tanács fenntartja magának 
a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok közül — 
az árakra való tekintet nélkül — szabadon 
választhasson.

Újvidék szab. kir város tanácsának 1109. 
évi julius hó 26. napján tartott üléséből.

D r. D e m e t r o v i t s  V la d im í r
polgármester.

Felhívás.
A felszámolás alatt levő Újvidéki Népbank 

mint szövetkezet ezennel felhívja hitelezőit, 
hogy esetleges követeléseik kifizethetése végett 
6 hónap alatt az intézet helyiségében a tör
vényes következmények terhe alatt jelent
kezzenek. 3 —3

Üzlet&thelyezés!
Értesítem a nagyérdemű közönséget, 

hogy 12 év óta fennálló üzletemet a 
Duna-utca 9. számú házból a Duna utca 
18. szám alá helyeztem és tetemesen 
megnagyobbítottam.

Elsőrangú acéláruk, kések raktára, 
finom műköszörülde.
1—5 Tisztelettel

Hoschek Ignác.

A A é A  A A A é  A é é  A A  Ab db Ab
--------1 KIADÓ 1 ...—

azonnal vagy augusztus 1-re, — úri lakás — 
5 szoba, mellékhelyiségek, udvar és kerttel, 
Thököly Imre-utca 11. szám, kulcs a szom- 
. ' . szódban 13. szám alatt. . • .

Bővebbet dr. Balázs Ignác ügyvédi iro
dájában, Petőfi-utca 11. szám alatt. 2 —4

Alapittatott 1870, Nagy butorraktár. Alapíthatott 1870.

HEHlIiER P É T E R
Ú jv id é k ,  T h ö k ö ly  I m r e - u t e a  2 8 .

Nagy választék mindenféle fa- és párnázott bútorokban. Divánok, ottománok, konyhabe
rendezések, különféle lakkozott bútorok a legdivatosabb kiviteltől a legyegyszerűbbig, 
továbbá minden e szakmába vágó cikkek.

O le s ó , j u t á n y o s  á r a k .  1— 52 P o n to s ,  s z o l id  k is z o lg á lá s .

— Hová mégy barátom?
— A Cirkusz Claire Lafortba, abol igen szép 

látványosságban lesz részünk, abol csupán első
rangú művészek lépnek fel és ahol 2000 személy 
kényelmesen elfér.

— Mennyi a belépti dij?
— Támlásszók 1 korona, I. hely 80 fillér, II. hely 60 fillér, III. hely 

50 fillér, karzat 80 fillér. Pónztárnyitás este 7̂ 2 órakor, az első elődás 
kezdete 8M2 órakor.

Első előadás csütörtökön |  
1910. julins bé 21-én este. •
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Fogorvosi és fogtechnikai 
| műterem. |....

Szives tudomására adjuk, hogy helyben 11. 
Rákóczi Ferenc ut (Futtaki-u) 32. szám alatt 
teljesen modern fogorvosi és fogtechnikai 
műtermet rendeztünk be, hol a fogászat körébe 
tartozó összes munkálatokkal naponta 9 —12-ig 
. ■ . és 2 —6-ig rendelkezésre állunk. . • 

S z á j p a d lá s  n é lkü li  m ü fo g a k .  
M ü fo g a k  k a u t s c h u k  né lkü l .

A ran y  k o r o n á k ,  h id a lá s o k ,  c s a p f o g a k .

T e le fon  szám 65.

E rd é ly i  M. Dr. K á rm á n  J.
fogtechnikus. 4—20 fogorvos.

E gy nagyobb ú jv id é k i vá lla la th o z  

augusztus hó e ls e jé r e  va ló  be lépéssel

reprezentálni tudó
m ag yar, szerb és ném et írá sban  és 

beszédben te lje se n  já r ta s

fiatal embert
ke re s ü n k , a k i fő n ö ké n e k  h e lye ttese - 

kép en  b iza lm i á llá s t tö lt  be.

Sürgős a já n la to k  edd ig i m űködés  

m e g je lö lé sé ve l „V . F . “ je lig é v e l

Ú jv id é k  főp os ta  re s ta u te  in té ze n d ő k .

=  Eladó =
egy Busck-féle Triaeder Binokl 
9 szeres nagyítású tábori látcső.

2 mesterhegedű.
1 12-es kaliberű modern Laneaster rendszerű 
vadászfegyver jó állapotban jutányos áron. 

Megtekinthető a kiadóhivatalban.

Fl e i s z i g  Dezső
d i v a t á r u h á z á b a n  
( M é n  r á t h  -  p a l o t a )

megkezdődött a nagy nyári occasio,
blúz és pongyolákban, továbbá 
: az összes női divatcikkekben. : 

B l ú z o k  :
Kézi hímzett blúz — — m o s t  f r t  4.—
Batist blúz — — — — m o s t  f r t  1.50
Zepbir blúz — — — — m o s t  f r t  1.40

P o n g y o l á k  :
Mosó delaiu pongyola —  m o s t  f r t  3 60 
Batist pongyola minden sziliben m o s t  f r t  8.50 
Gyapjú delén —  —  —  m o s t  f r t  8.—

A z  ö s s z e s  n y á r i  t o i le t te k ,  k o s z t ü m ö k  

: : m é ly e n  le s z á l l í t o t t  á r a k o n !  : : 

Ugyanott egy ügyes szabásznő 
jó fizetéssel azonnal felvétetik. 1 —  10

14476. szám, Kig. 1910.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy az Ókéri (Kiiszai) 

és Szt. tamási (csenei) törvényhatósági közu
tak kiépítésére vonatkozó helyszíni bejárást 
elrendeltem: a foganatosítás megkezdésének 
napjául kitűzöm 1910. évi július hó 28. napját. 
Összejövetel délelőtt 9 órakor a városháza 
tanácstermében. A bejárás alapjául szolgáló 
műszaki művelet a városi mérnöki hivatalban 
a hivatalos órák alatt betekinthető.

A helyszíni bejárás vezetésével megbízom 
Profínná Béla alpolgármestert.

Felhívom tehát az érdekelteket, hogy 
esetleges észrevételeiket a bejárás napján 
annak vezetőjénél jelentsék be.

. Újvidék szab. kir. város tanácsa 1910. évi 
július hó 9. napján.

J)r . S e m e /r o v i / s  V la d im ír  
polgármester.

Kihirdetés.
Kihirdetem, hogy a következő hét háza

suló egymással házasságot szándékozik kötni, 
u. ni.: Családi és utóneve és esetleg egyéb 
közelebbi megjelölése; vőlegény: Deák János. 
Családi állapota nőtlen. Állása (foglalkozása) 
gépmester. Vallása róni. lcath. Életkora és 
születési helye: 25 éves, Újvidék. Lakhelye 
Karlócza. Szüleinek csáládi és utóneve Deák 
István, Polacsek Mária. Családi és utóneve és 
esetleg egyéb közelebbi megjelölése : menyasz- 
szony Spreiczer Erzsébet. Családi állapota ha
jadon. Állása (foglalkozása) háztartásbeli. Val
lása róni. katli. Életkora és születési helye: 19 
éves Csonopla. Lakhelye Zombor, V. Kalap u. 
56. Szüleinek családi és utóneve Spreitzer 
József Mergl Regina Felhívom mindazokat a 
kiknek a nevezett házasulókra vonatkozó 
valamely törvényes akadályról vagy a szabad 
beleegyezést kizáró körülményről tudomásuk 
van, hogy ezt nálam közvetlenül vagy a kifiig- 
gesztési hely községi elöljárósága (illetőleg 
anyakönyvvezetője) utján jelentsék be. Ezt a 
kihirdetést a következő helyeken kell telje
síteni u. m . : Zomborbati és Újvidéki Hírlap
ban. Kelt Zomborban 1910 évi julius hő 
17. napján Láng Gyula anyakönyvvezető.
1—3

Eladó házak.
A G a lam b-u tca  3. szám ú ház és a 

K ö n y ö k -u tc a  4. szám ú ház szabad k é z 
ből e ladó. T u d a k o z ó d n i le h e t V á ro s i 
M ih á ly  közs. je g y z ő  u rn á i, a k itő l a fe l-  

| té te le k  m eg tu dh a tók  T isza ká lm á n fa lvá u .

T is z te le tte l

Városi Mihály,
j 3 je g yző .

Üzlethelyiség
L a k ta n y a -u tc a  9. szám  
a la tt  azonna l k ia dó .

Özv. Jurenka Anna.

=  Eladó =====
egy m odern u j ebéd lő  e lkö ltö zé s  m ia tt  
ju tá n y o s  áron. B ő ve b b e t V á sá r-u tca  
1— 2 (K le in ts e k -fé le  ház.)

Ú jv id é k e n  le te le p e d vé n , m agam at 
m in t m an icure  a t. közönség b. f ig y e l
mébe a ján lom ,

BARANYAIJÁÉ
1— 2 K ö lcse y  u tca  19.

B u u u ü B U & m u u u u u u u u ,
Raichl J. Ferenc műépítész irodáját 
Szűcs-utca 21. sz. alatt nyitotta meg. 

A Trandatil Mária alapítványi 
:: árvaház épitésl Irodája ::

n r m r m w m m r m m m w m

7875. szám, tkvi. 1910.

Árverési hirdetmény.
A titeli kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság, közhírré teszi, hogy a Csurogkerületi 
takarékpénztár részvénytársaság csörögi cég 
vógreliajtatónak, Rigyicski Jován zsablyai 
lakos végrehajtást szenvedett elleni 1900 kö
römi tőke és járulékai iránt folytatott végre
hajtási ügyében, nemkülönben az 1881. évi 
LX. t.-e. 166. 167. §-a értelmében ezennel 
csatlakozottnak kimondott Talló Teréz zsablyai 
lakos 854 kor. tőke s járulékaiból álló követe
lésének behajtása végett az újvidéki kir tör
vényszéknek és titeli kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság területén:

1. a zsablyai 1041. szánni betétben 3/1. 
1 — 3. sorszám, 7702. lnszám alatti 310 □  -öl 
területű árok a Martincs dűlőben, 7703 brrszám 
alatti 1 hold 701 □ -ö l  szántó a Martince dű
lőben és az 7704. hrsz. alatti 116 □  öl területű 
udvar és lakóház Rigyicski Jován */» rész. 
jutaléka 3 8 0  kor. kikiáltási árban,

2. az A j  II. 1 —2. sorszám 9962/4. és 
9962/2. hrszáin alatti 376 □ -ö l  és 337' □ -ö l  
területű, aLeje dűlőben lévő szántókból 
Rigyicski Jován */a rész jutaléka 64- kor. kikiál
tási árban,

3. A f  1. sor. 3495/1. hrszáin alatti, 1 
hold 120 □ -ö l  kerületi a Vrucsara dűlőben 
lévő szántóbér Rigyicski Jován 1 a rész ju ta
lék 2 4 2  kor. kikiáltási,

4. az A f  2. sorsz. 7657b hrszáin alatti,  
s hold 1119 Új-öl területű a Matiucze dűlőben 
levő szántóból Rigyicski Jován 1/a részben 
jutaléka 3 0 5  kor. kikiáltási árban nyilvános 
árverés utján el fog adatni.

8 z e n  á r v e r é s  m e g /a r f á s á r a  h a tá r n a p u l  
1P10. é v i  a u g u s z tu s  h ó  18. n a p já n a k  d. e. P 
ó r á ja  j j j s a b ig a  k ö z s é g  h á z á h o z  tü z e l ik  ötig  
h o z z á a d á s s a l , h o g y  a z  in g a t la n  e z e n  h a tá r 
n a p o n  a  b e c s á r o n  a lu l  i s  e l  f o g  a d a tn i .

Kikiáltási ár a fenti becsár, amelynek 
20%-át venni szándékozók készpénzben vagy 
az 1881. évi LX, t.-c. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított s az 1881. évi 3333. sz. 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. évi LX. t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságuál elöleges elhelyezéséről szabályszerűi 
elismervényt átszolgáltatni kötelesek.

A kir. kincstár, valamint az 1881. évi 
XXX. t.-c. 10. §-ának második bekezdése ér
telmében adómentes záloglevelek kibocsátá
sára jogosított és Budapesten székelő részvény- 
társaságok és szövetkezetek valamint az 1898. 
évi XX11I. t.-c. alapján alakult központi hitel
szövetkezet bánatpénzt letenui nem kötelesek.

Köteles a vevő, Int magasabb igérete- 
tett a becsárnál, az 1908. évi XLL. t.-c. 21. 
§-a értelmében a letett bánatpénzt Ígéretének 
megfelelően 20 százalékra kiegészíteni, ellen
kező esetben Ígérete figyelmei) kívül marad 
és az árverésben, mely haladéktalanul foly- 
tattutik részt nem vehet.

Az elárverezendő ingatlanok a kikiáltási 
ár két harmadának alacsonyabb áron el nem 
adatnak.

A vevő köteles az árverési vételárat két 
egyenlő részletben és pedig az elsőt 15 nap 
alatt, a másodikat 45 nap alatt az árverés 
jogerejétől számítva és pedig mindig az á r
verés alapjától számítandó 5 százalékos ka
matokkal együtt a titeli kir adóhivatal mint 
bírósági betétpéiiztárnál lefizetni.

Kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Titeleu, 1910, évi április hó 10-én.

2V. W a g n e r  K á r o ly ,  kir. albiró

Nyomatott Hirschenlmuser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.




